
 

 

  
„CMC” – keeleope uliopilastele 

 
„CMC” (Communicating in Multilingual Contexts – suhtlus mitmekeelsetes  keskkondades) on valja tootatud 
selleks, et aidata uliopilastel parandada  oma keeleoskust, kasutades eelkoige ara valismaal oppimise 
voimalu- si. Projektis kasutatakse uudseid, kuue Hispaania, Itaalia, Madalmaade,  Portugali, Slovakkia ja 
Uhendkuningriigi ulikooli koostoos koostatud  oppematerjale.  Keeleoskus muutub korghariduse 
omandamisel jarjest olulisemaks ning  Euroopas liikuda soovivatele tudengitele on see hadavajalik. Euroopa 
Liidu  vahetusprogrammide elluviijad on saanud aru vajadusest toetada kultuuri- devahelist suhtlust ja 
edendada kultuurilist mitmekesisust ning samuti on  tahtis, et uliopilased vastaksid neid vastuvotvate 
ulikoolide seatud keele- oskusnouetele. Peale selle aitab hea keeleoskus tudengil valismaal veede- tavat 
aega maksimaalselt ara kasutada. Potentsiaalsed vahetusuliopilased paasevad ligi veebilehele, mis sisaldab  
kuue keele oppimiseks vajalikke multimeediamaterjale, mille koostamisel  on aluseks voetud integreeritud 
keele- ja aineoppe meetod (CLIL – Content  and Language Integrated Learning). Oskustasemed Euroopa 
keeleoppe  raamdokumendi jargi on jargmised: A1/A2 (hollandi, portugali, slovaki),  B1/B2 (itaalia) ja B2 
(inglise, hispaania). Kursused on kavandatud nii, et need annaksid tudengitele asjakohased  
toimetulekuoskused valitud opinguriigi akadeemilises, keele- ja kultuuri- keskkonnas. Tudengitele 
tutvustatakse valjakutset pakkuvate ulesannete  ja tegevuste kaudu kuut reaalset olukorda ulikoolilinnakus 
(„SOCRATESE”  buroo, keelekeskus, pank, sookla, uliopilasesindus ja reisiburoo) ning kul- tuuriliselt 
huvitavates kohtades ulikoolilinnas voi selle umbruses.  „CMC-le” anti 2006. aastal Euroopa margis, et 
tunnustada keelte oppimise  ja opetamise edendamisel projektiga saavutatud edu.   
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